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X.Introducci6n

l. En 1953 la Comisi6n de Derecho Internacional presentó a la Asamblea General
un pro~'ecto de convenci6n sobre procedimiento arb1tral y le propuso que recomendara

este proyecto a los Estados ~.embros de las Naciones Unidas con miras 's concertar
una convenciÓn. El t'exto del c1tedo proyecto figura en el infol"'IJle de la Comisi6n
sobre la labo~ ~~alizada en su quinto período de s~siones!/.
2. Una vez es b1.1iti'ado t'Jl proyecto en el seno de la Sexta: Comisi6nª", la Asamblea

General" 'en su resolución 79'7 (VIII) de 7 de diciembre de 1953" decidi6 remitirlo
a los Estados Miembj."os a fin de que enviaran las observaciones que estimaran
pertinentes.

3. A la luz de las observaciones de los gobiel~~s?~ la Sexta Comisi6n~ volvió

a estudiar el proyecto durante el dé~imo período de sesiones de la Asamblea General.

Por r~comendaci6n de la Sexta Condsi6n" la Asamblea General aprob6, el 14 de

diciembre ~e 1955" la resoluci6n 939 (x) en la que ee dispone" entre otras cosas"
lo siguiente:

"Invita a la Comisión de Derecho Internacional a que estudie las
observaciones de los gobiernos y los debates de la Sexta COlllisi6~ en
cuanto éstos puedan. contribuir a incrementa.r el valor del proye:'t;Q
sobre procedimiento arbitral" e info~e a la Asamblea General en su
décimotercer perí.odo de sesiones."

4. La Secretarí.a presenta a continuaci6n, en forma de resumen analítico" las
opiniones expresadas sobre el proyecto en el seno de la Sexta Comisi6n y en las
observaciones escritas de los Estados. Para facilitar su estudio, las observaciones

se han clasificado según los artículos a que se refieren•

.........~
Documentos Oficiales de la Asamblea General, octavo período de sesi0!l.~~.l..
supl~~ento IfO. 9, (A!24,6). ,--. .-."

Docum~ntos Oficiales de la Asamblea General, octavo perí.odo de sesiones"
Sexta. comisi'ón" 382a. a 3890" sesione's'. -_ ..

• albA .....

Ibid., décimo perí.odo de sesiones, Anexos, tema. 52 del progrsma
1documento A72899 y Add.l Y 2). ' .
Ibid., décimo periodo de sesiones, Sexta Comisi6~" 46la. a 464a. y
466a. a ~72a. sesiones.

l ...
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.,.. .'
, "

II.~~sefia. de, oJ2ini0!les '" ,
f ,t, •• A ~ • ' •

.. : ~" ;, OAPI'roLO 121 ' '"
. : LA 'OBtIGACION DE SOMETlmSE M, ARBITRAJE'

. .

, ,

,. . , .' Articulo 1
.. _í'!o

1_: ~-a obl~'~f.t;t~6.A {'te recu:t-r-ir al a~:b1'l:;:t'aje puede refer.trse a litigios
ya surgid,)s" ó ~ ~it:í.gios eventuales.,.. . ' .

." • • f ". • #

2 0 Es·~a. ciblie;acipn de'lJe derivarse d~ un documento esc~toJ cualq,uiera
sea la fCJ:m~ del mizmo; ,

3. Con~tit~ye tUla obligación jurídica que deb~ ser ejecutaaa de buena te.

.','
.~. '

.., ..
, . .r

~J Debido :a;Lco.rácte~ ambig'..:to 'de ~a :palai:.'J~a 1Ili'~igics t~, el pár.rafo 1 debe,

excluir expresanlente loa ~~,.~~, ya I~es:ue!!~: ,Honduras (A/2e99, Add'.~.",: .~

pág. 17 Y/SR.4ó'.?, párr. 23, co~ ~"~~erenci:~ ~~ aFt~culo VI del "pa,c'to de "
Bogotá.U)f, • . . , . . ....

b) Hay que hacer constar que; el'proyecto se' refiere·' ón:tcamente a' las

'controversiat?'ent're los Estado~:,,~ Yugo.eslavia (A/289rj" pág'. 9). . ' ',' .". ':

'c} Hay que excl~r'los litigios' cuyo 'artegIo se ha Confiado a. o~gnnismos' ','
.-...'......-.....-.....-....

'regiona.les, conforme a ,las dispósi'ciones éle'.:la Carta: Honduras (SR-~462:,," , ~1"- .
párr• 21~ ) •

"----21 Abreviaturas emplea.das: !Jf!:..~?§.:: Informe a:e la Co~si6n de D~recl1o Inter-
.;nf¡1.c:;'ona1..sobre 'la/lab~r :l:eali~ada, en su quinto perl0dt'\ ,d~ ,sesion~a, ~,

19 df3 jun10 a 14 ,Q.~ ~gosto, de 1953" Asemblea General, ,nacumentos 'Cfic1ale~:
Octa~ pe;:todo d~,.,s~$.iones, Suplemento No. 9 (A/2456)¡ §!1 =Documen1ios., :..,
Ofici.ales d.e .1~..,·As~1;>l.ea General, ,:Octavo período, de sesiones ,:.,Sex:ta , "
Com.i~s16ni Asuntos, Juri.~cos, ,Actas res:um:i.das de las seaiol;les , (por ~jemp19:.
SRQ382. '1D·',Acta' de. le"382f3.. sesi6n, celebrada. el 9 de novienibr~:de 19.5;;); ',.
A/2899 =Observaciones de los gob:l,ernos acerca. c.el proyecto. Ae ~"nV'enci~n: '
so~~~p~~c~~~~~n~? ~~~itral preparado por la Oo~~~6n qe ~6~echo Intar­
~~~ib~aJ<.. ~~,' sn.~:~q~nto:,per!odo. ele sesiones en '195;' {A/~899 1. A~d.* 'Y ,2) •.....

~.< .. "". .,' lo ••• t I • "'... 11 \ _..# . t /' , • '. \. ,

Artic\.llo. VI del,:'mratado Americano. de Soluciones ,Par:!fiqes. (~IPa.ato c;1.el " :
Bogotált),,';o de abril/2 de mayo de 1948: "Tampoco podrán apl:tcarse dichos
procediDdentos a los asuntos ya re6ueltos por arreglo de las partes~ o por
laudo arbitral, o por sentencia de un tribunal internacional" o que se
hallen regidos por acuerdos o tratados en vigencia en la fecha de la
celebraci6n del presente Pacto".

/ ...
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d) El Proyecto no debe aplicarse a. .los litigios ya surgidos: Guatemala
...-.. ~....-.-----

(sR.387, párr. 11), Argentina (A/2~99, pág. 2), Honduras (A/P.899, Add.2,
pág. 17 Y SR.462, párr. 24). Seg~ la. Argentina., "el procedimiento arbitral
deber.ía ser establecido solamente p6~a aquellas controversias que se origi­
nasen en el futuro y que no tengan su or~gen en causas, situaciones o hechos
pree~:.isten·b(?s El. le. firma de U.ll tratado' sobre la materia" (loo. cit.) ..

~ .. ............
e) :Fas :p!'~:~ciso e:~cJ.uir del proyecto las ~1E..~rO"~~r13~.~s ~o;t.:r.~~c:~!: Francia
(sR.384, pá~~. 13 y 16, Y 385, párr. 32); Argentina (sR.386, párr.6),
Guatemala (sR.38l, ¡:>árs. 8 y 9).
f) El p~rrafo 1 ~o debe hac~~se extensi70 a laa cuestiones q~e dapenden
de la cOIrl'r.rtiencia exclusiva. del Estado: ]'rancie. (SR. ,>3>t, p.irr. 14), Irán......--............ ...................----
(sR.384, ~árr~ 22, y464, :pá~~e 12), Argerrbina (SR.586, párr. 8), Guatemala
(SR.;67, párr. '8), 'Per1 (sR.388, párr. 18).

. .
B. La ,o'bliga.c.:'611..d.~_~op1ete:cs~&~~·bitr~je (párr. 2)

Se recom;tenqa. que e~. 'proy~cto s.~,J.o ~e aplique a. las. obl:!.gaqiúnz:s que se
contraigml en virtud de acuerdos poste~~iores a la entrada en vj.gor de la. Convención:.... ... ........tUll ...........-..........,__• _

Yugoeslavia (A/28991 ~ágo lo),·Can~dá (sR.46?, párr. 18), Noruega (sae4S4, párr. 44).
Según el Gobierno yusoeslav~ (loc. citw) esta limitación deber!~ formularse en las

, -----........
disposiciones finales de la Convención.

Artículo 2-
l. .Si, éJ.l1ies que se constituya un tribuna.l arbitral, las pa.rtes están

en desacuerdo so'bre la. existencia de una controversi'd. o respect;o a si la
controverSia existente ,está comprendida en la obligación de recurrir &1
arbitraje, a falta de acuerdo entre las 'partes sobre otro procedimiento,
dicha. cuestión preVia puede ser planteada1 a petici6n de cualquie:.."a. de las
pa:ctes, ante la. Corte Internacional ~e Justicia. La. decisi6n ae la Corte
será definitiva. '

2. ',:te. dec~sión de ia Corte podrá 'i[sualmente prescribir la~' medidas
precautorias que deben adoptarse para la pro'tecci611 de los intereses de cada
una de las ~artes, en espera de· la constituci6n del tribunal arbitral.

t, t. ,. .
,

f_ ..

/ ...
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A.. ~f,)beran:t:a, autonomía de las' ;E~:.:~:ea, ~rbitraj,e 'o~~~~tori2

a) Este artículo es contrario al principio.de la soberanía o ·de la autonomía. ~~__ • .-a

de la yoluntad de, las partes: Egipto (SR. 385, pár~. '5 ~, Bielor;"usié. (SR~385,
párr. 15, y SR.4G2, párr. 13), Checoeslovaquia (SR.3B7, párs. 30 y '2),
URSS (sR.588, ?árr. 8), Chile (A/2899, págo 5), Honduras (sR.462, párr. 25),
Polonia (sR~4G7, pár~. 42), Pel~ (SR.467, párr. 57).
b) ;. E~'b~ o.r+~{culo·tiende a hacer obligatol'io el arbitraje: Irán (SR.384,. .....-......-- _.-----
párr. 2;1.). ..

B. Intel"vencj,~Sn d~ la Corte Intel"r.3.nional de Jt's7.it:i? (1'6.1"1'. 1)--_..................-............ . ........................,........ .. .,.-........... -...--

a) Est(':} ar"L:I:culo hace obliga"to!'ia la tiur:i.:.~iti,cc:t.én de la Corte: India. (SR. 385,
..................~ • • _~_IIf"'-" _

párr. 10, Y A/2899, pág. 6), Arge!ltina (SR.3SS, párr. 8, y A/2899 páG. 2).
b) El articulo confiere a la Corte un poder deL~siado amplio o sin precedente:. ......-..
Guat,emala." (SR.,58?, .~á.rro 11) ~ ~urCluía(SR.46.6¡ párr. '.l.
e) El 8r~ículo es Q :puede se+, con.tr~l"io· a la, Car'ta de .1as Ne,c~,cnes Unida.s

... •. • ~...... " "0 •

trj. .. .. •

,: o a:J. Estatuto, o al. reglamentE. .de J..!3- Corte ~nternac1onal. \le Justicia: PRSl?

(SR.388, párJ,"" 8), Israel. (sR.461, :párr.~ 25). 1 .•

d) La sol~ci6n de,las cuestiones prejudiciales n~ debe' conf.erirse a la .
. ... .. ....

Cor~e ~nter~acional de'Justicia,. que puede ~eper q~e conoc~r ~a misma cuestiÓn
,t .,. ..

en apelación 0: en casación., sino a. 9..,tro' organismo ~n!!i.~ tuido. .on;.,-~ .s~n"!enci6.n
~ .. , . .

o med.iante el acuerdo de las partes: Yugoeslavia {A/2.899, psg. 9}. ,
~. ~ .~ . .

e) Este e.rt!culo podría dar origen a g~aves complicaciones relacionadas con
''O', ". toll'

un '.aaunto de,finitiv~pte ,res~~~~~, cuando. una parte i.nteresada lo interpretara

maliciosamente: 1!onduras (A/28991.' pág; ,17).
f) El artículo no tie~e bastante en cuenta los·art!cuJ.os 11 (facultad de
. ' • ..,. ....e"1Cl _ .....

fijar su propia competepcia) y 31 (facultad de .la Corte Iuternacional de
-~ . . .

Justicia 'de pronunciar la nulidad:dg'la' sentencia arbitral por exceso de poder)

del Proyecto: Países Bajos (A/28991 pág. 1; Y SR.46i, pál"r.41, con pr~yecto-, ..
de modificaci6n del párrafo 1).

.,. 4
/ ...
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1"1.....

Texto modificado pro;J2.uesto :por los. Pa!~es Ba,jos (A/2899, pág•. 13): ....

ftSi las partes están en: desacuerdo sobre la. cuest'i6n de 'saber si ha
de constituirse 6 no un tribunal, a. falta de acuerdo entre ellas sobre
otro procedimiento" dicha cuestión previa puede ser plan·teada, a petici6n
de cualquiera de las partes, ante la Corte Internacional de Justicia.

"La decioi6nde la Corte respecto a .si' ha de constituirse o no un
tribunal será. obli,gato=cie" pero no menoscabará las facultades que
correspond~n al tribunal conforme al artículo 11 ni impedirá la aplicación
del ar·tí.culo 31. 11 .

g) Al igual que el "Pacto de BOgotá"1/, el proyecto debe prever el caso

de que la Corte no pueda pronunciarse al respecto,. o que le resulte imposible

asumir fuaciones extrajudiciales: Israel (sR.461, pálT. 26).

Medidas precautorias (párr. 2).
a} Véase ~etra 'B c).

b) El párrafo segundo que reconoce facultad a lá Corte Internacional de

Justicia para dictar medidas precautorias sin límite ni definici6n, es .__________,no __ .. _____

contrario al principio de la seguridad jurídica: Guatemala (sR.469, ·párr. 17);
debe completarse en el sentido de que·las medidas precautorias no puedan

~~~scribirse sino por·iniciativa de una de las partes, y ello.con el soio

fin de mantener la situación existente o de·ev1.tar posibles violaciones dél-
derecho en controversia que pudieran causar daños irreparab1~s: . Yugoeslavia

•

·Art:!:culo XXXIV del Pacto'de Eogotá: "Si la Corte se declarare' incompetente
para conocer de la controversia por los mo~ivos señalados en los artículos V,
VI Y VII de este Tratado, se declarará terminada la controversia. H • .

Articulo XXXV del mismo pacto: "Si la Corte se declarare incompetente por
cualquier otro motivo para conocer y de'cidir de la controversia, las Altas
Partes Contratantes se obligan a someterla a arbitraje, de acuerdo con las
disposiciones del oap:J:tulo V de este Tratado. u

/...



A/CN.4/L.72
Espafio1
Página 11

CAPITULO II

CONSTITUCION DEL TRIBUNAL

Artículo 3'

l. Dentro de los tres meses siguientes a la fecha de la petición de
que se someta la.controversia al arbitraje, o a la fecha de la decisi6n
adoptada por la Corte Internacional de Justicia en'aplicación del párrafo 1
del artículo 2, las partes obligadas a someterse al arbitraJe deberán
proceder a constit~ir el tribunal arbitral, nombrando un árbitro i~ico o
varios árbitros, en conformidad con el compromiso a que se hace referencia

· en el a.rtículo 9 o con cualquier otro instrumento que contenga la obligación
de someterse al arbitraje.

2. Si una de ~as partes se abstiene de hacer los nombramien,tos nece­
sariols con arreglo al párraf.o precedente en el plazo de tres meses, hará
dichos nombramientos, a peticién de la otr~ parte, el Presidente de la Corte
Internacional de Justicia. Si éste no puede actuar o si es nacional de una
de las partes, hará los nombramientos el Vicepresidente. Si éste no puede
actuar o si es nacional de una de las partes, hará los nombramientos el
miembro de mayor edad de la Corte que no sea nacional de ninguna de las
partes.

3. Los nombramientos a. que se hace referencia en el párrafo 2 se harán
en conform~dad con las estipulaciones del eompromiso o de cualquier otro
instrumento que contenga la obligación de someterse al arbitraje. A falta.
de tales estipulaciones, la composición del tribunal será determinada, en
consulta con las partes, por el Presidente de la Corte Internacional de
Justicia o por el magistrado que haga sus veces.

4. En caso de que se haya dispuesto que los demás árbitros designen
al presidente del Tribul'lal, se considerará que éste queda. constituido una
vez que ha.ya sido designado el presidente. Si el presidente no ha sido
elegido der~tro de los dos meses siguientes al nombramiento de los dems
árbitros, se:á designado de la manera prescrita en el párrafo 2.

A. Design~ció~~de uno o vari?s árbitros en general (párs. 1 y 2)

a) Los dos primeros pdl";¡:'afos no tienen en cuenta el caso en que un tercero..
aéba designar a los árbitros, mientras que el párrafo 2 parece ignorar el

caso en que esta tarea incumba a las dos partes actuand.o de común acuercl2.:

Países Bajos (Af2899, pág. 13, con proyecto de modificaci6n, v~ase D inf~~).

b) El número de árbit.ros ha. de ser impa~: Países Bajos (Ibid., pág. 14) 11

f •••
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Intervención de la Corte Internacional de Justicia o de su Presidente
(párs. 1 a 4). ..... -
a) El art~cU1o consagra la intervenci6n obligatoria de la Corte Internacional

de Justicia (párr. 1) o de su Presidente (párr. 2): India (A/2899, pdg. 6

y SR.462, párr. 3}j el capítulo 11 tiende e. transformar el arbitraje en un

procedimiento jur'lsdiccional obligatorio y coerci·tivo: Brasil (SR. 463 J

párr. 37).
b) En el párrafo 1, después de las pala1;>ras "decisión adoptada por la

Corte Internacional de Justicia", convendría prever el caso en que

cualquier. otro p.rocedi~~nto haya. sido conveni.do. por las partes: . Yugoeslavia

(A/2899, p,!g. 9) •.
c) Los pár~afos 2 a 4 son contrarios al principio de soberanía o autonomía-,,----..-... -
de la. voluntad de las partes: Irán (SR. 384 J p~rr.· 23),· 'Bielorrusia

(SR.385, párr. 14), Checoeslovaquia (SR.387, párr. 39 Y.32), URSS

(SR.388, párr. 8), Chile (A/2899, pág. 5) 1 Brasil (sR.463, párr. 37).
d) Los párrafos 2 a 4 otorgan ;EPderes sin·.precedente al Presidente de la

Corte Internaci.onalde Justicia: Turquía (sR.466, párr. ;).

e} El :párrafo 2 eo contrario a la Carta de las Naciones Unidas y al )

Estatuto de la Corte Internacional de Justicia: URSS (SR.}88, párr. 8)0

f). Es inoportuno encomendar la designación del á~bitro o de los árbitros

G una sola persona: Uruguay (dR.383, párr. 25), Irán (SR.384, párr. 23),

Argentina (A/2899, pág. 2" con remisi6n al artículo del' "Pacto de BOgotá")§).

g) Debe ser posible oponerse a un nombramiento hecho por el Preside~te de

la. Corte Internacional de justicia: Costa Rica. (A/2899, :p~g. 4, con .....

proyecto de un nuevo p~rrafo).

Texto de un nuevo párrafo propuesto por Costa Ric~ (A/2899, pág. 4):

"Dentro de un plazo de un mes con posterioridad al. nombramiento que
haga la Corte 1nte~nacional de Justicia, de acuerdo con el párrafo segundo
anterior, la parte que se haya negado a participar en la integración del
tribunal, podr~ presentar excepción de jurisdicción por razón de la materia
o por la forma en que haya quedado formado el trib~l. El punto será
resuelto por la Corte Internacional de Justicia.."

§j ,Artículo XI: IIEl procedimiento de mediación consiste en someter la contro­
versia a uno o más· gobiernos americanos, o a uno o más ciudadanos eminentes
de; cualquier Estado americano extrafios a la controversia. En uno y otro

. caso el mediador o los mediadores serán escogidos de común acuerdo por las
partes. / e_ •
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h) La expresión "The oldest member oí the Court" (el miembro de mayor edad

de la Corte) es ambigua y debe ser subt3titu!da por las palabras "The member

of the Court who 1s senior in appointment to the Court" (el miembr.o que. ; . . ,
tenga más antigüedad en la' Corte): Canadá (A/2899, p~g. ;).

-.....- . ~. .
C. Fijaci6n de 'la composici6n del Tribunal (párr. 3)

w l., ..........

La segunda frase del p~rrafo sólo se aplica, al parecer, a los casos en que

una de las partes no designa a uno de los árbitro~ (véase A, letra a): Países Bajos

(A/2899 J pt!g. 13, con proyecto de modificación, 'Y~ase D infra).

D. Designación de un Presidente por los dem4s árb±tros (párr. 4)
• • i "

a) Se recomienda substituir las palabras n~l nombramie~to de los deIIlf!s

f!rbitros" por "al momento 'en que se nombro al último de los demás ~rbitros.":
• t, -

Costa Rica (Aj2899, pág. 4),
b) El párrafo desconoce el caso en que los árbitros nombrados por las

partes deban nombrar á. illás de un: ¿rbitro por cooptación: Países Bajos

(A/2899, pt!g. 14, con proyecto de mcdificac1ón)g

Texto modificado propuesto por loe Países BajoS (A/2899, pt!g~ 14):
"l. Inmediatamente después d~ la fecha de l~ petición de' que se someta

la controversia al arbitraje o de la fecha de la decisión adoptada por la.
Corte Internacional de Justicia en aplicación del párrafo 1 del Artículo 2,
las partes obligadas a someterse al arbitraje deberán adoptar las medidas
necesarias para constituir e~ tribunal arbitral, en confo¡~idad con el
compromiso a que se· hace referencia en el art!c~o 9 o con cualqui~r otro
instrumento que contenga la obligación de someterse al arbitraje.

"2. Si el Tribunal no fuese const1tuído dentro de los tres meses
siguientes a la fecha·menciona.da en el párrafo anterior, el Presidente de
la Corte Internac~onal de Justicia, a petición de cualquiera de las partes,
nombrará a los árbitros aun no designados. Si el Presidente de la Corte
Internacional de Justicia no-puede actuar o'si es nacional de una de las
partes, ha~á los nombramientos el Vicepresidente. Si éste no puede actuar
o si es nacional de una de las partes, hará los nombramiento el miembro m€s
antiguo de la Corte que no sea nacional de nin~una de las partes.

"3. Los nombramientos'a que se hace referencia en el párrafo 2 se
her~n en conformidad con las estipulaciones.del compromiso o de cualquier
otro instrumento que contenga la obligación de someterse al arbitraje y
previa consulta con las partes. 'Si el instrumento que contenga la obligación
de someterse a arbitraje no incluye disposiciones respecto a la 'comp06~ci9n
del Tribunal, ésta .será determinada, en consulta con las partes, PQ~ el
Presidente de la Corte Internacional de Justicia o por el magistrádo que
haga sus veces, quedando entendido que el nUmero de árbitro~ ha de ser impar,"

/ ...
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* .,.. ..

.. t •

E. 'Nuevo J?~rrafo' ,', .: :, '.. : ',:... ,:' '.' .: ~' '. '~"'.. ;, ';', . ",

Convíelle in~eftaJ:> 'Un ~fiuevo:pt!~ra.fo' que' diga. lb aiguÚ~rite': J'Lo~ pla~oa
•

previstos en' el 'preseii:~e art:!culó,. serán ~'\rt!iid.bá .s iémpre: i¡ue. no se~ fijaren'

plazos de ma.YOl~ durac':LótJ: 'por cotftun:"a.cuerdo de' ia.s ::p'ártes"~' yugoeslavia.· .'
"

(A/2899, p~g. 9).
o •• .. '" ,; " ,. ~ , , ,

, .Art:ré'ul~" 4" ,
.. :. ..' .. f'," ; . .: .. .~ . , ~ ¡ ¡ '~ • • • '.'. fl • f t '.

l. Lss :parte~ qUf;! rec~~an aJ. arbit+aje constituirán Un trib~l que,
podrá estar compuestc)..de unO' c) más árbltros~ o'. ,,'

... . ' ..
"," ...,." .. • ,.'., ..... t" I 1" , ". t' 11.. ..

,2. A reserva de laé' circúüstáncias del caSo, deberán'escoger como'
árb'itros s,,·perséria.s· de 'recoiiocida~ competencia en derecho internacional•.

"

"
,.

: . ,:!.. . .
!úmero de' i!!'bitros (p~rl~. '1) ' ..( .
a) :J?pdr:t'a ,su12:ri~il~se ~lpá;~~fp 1: H01?-dur~s,(SR.462, pl!rr." 26).,

#- '" • • '. , ~. •

b) El Proyec.to de,!:>e dispQne.r ,~~l"es~en:te que, e!l- pri~ci;pio el tribunal

debe es'tar formado :po~' .~. núnie'~o .~ll).pa~· d.~'é!rbitros ~' fi~ar las nornw.s ap~1 ...
• " • .,.' '.' I '. •

cables a~¡ cas? ,en que. se~, un .. nÚ1nerQ Pl7r: Pa.!f:'es .Ea,j9s (SR. ;82:, :p~rr .18 y

~/2~99, pág. 14)... . , '., . .. , ,
Calidad de' los' árb'itros' (pár:r.. 2) .)

. a)" E;L .pf!rraf9 ,2 p~iva: .~,.las par:f;e'scle s~ 'derecho'~ éacóier libré~ente los
.. .. ., lo... l.,. ' •

árbitros: Suecia (A/2899, pág. a) . . . ,

b)' .. D~ó~r'!an :s~pr~mi'+se J,.~e pal~bre.s '?'~ ~eservaf de !l~s ~ircunstancia~' de~
«, • ... .'. ~ . <.' i . .. .' t •

caso", y agregarse al final las. pala.bras "~ gue gocen de elevada. solvencia
mo:~..al;":' P~~mi '( SR, 38.6 ,,~¿rr.' 45) ~ .' ':' , ·

• 1«.. • "1 " .

.c) El pl!rrafo2 podr:t'a ser inclu:t'do en el artículo 3: Hond\U'as

(SR. 462, ':pá~r •. '26'>.

B.

.
;. lo Artículo 5'

I '

l. Una vez constitu:t'do el tribunal, su composición no podl"á modificarse
has~a que se ·~~ya dictado la sentencia.

2•. No obstante l cada una de las partes :Podr~ reemplazar a un t!rbitro
designado por ella, a condición de que el tribunal no haya comenzado adn
las actuaciones. Una vez comenzadas las actuaciones, sólo podr~ ser
reemplazado Un árbitro de común acuerdo entre las partes.

3. Be considerárdn comenzadas las actuaciones cuando el presidente del
tribunal o el ~rbitro doico hayan dictado la primera providencia de las
actuaciones orales o escritas.

/ .....
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A. ?rinci;pio de l~. inp1utab}.).ida~ (pth-r. 1)

El tribunal se convierte c¡:n órgano superestatal: Checoeslovaquia.
....... - I

(sR.387, p~rr. 35). \
B. Sustitución de l!rbitros (párr. 2) .'

a) La posibilidad de que un árbitro searee~lazadopor una de las partes
antes de que comiencen las actuaoiones, debe quedar llmitada al cáSO de un. . .
drbitro nombrado ~ni.ca~~c11te J?9r esa .Rart~ I cou e~clusidn del l!rbi'tro a cuyp.
11oIobramlento solaincnte b:~ya colaborado una parte: Coata Rj.ca (A/2899, pl!g•. 4,
C011 proyecto éle lnodificaeidn).

Texto modificado_c!~la primera frase del pl!rrafo 2 propuesto por Costa Rice:
(A/2899, pág. 4):

uNo obs'cante, cada una. de las partes podr¿ reemplazar a. un ~rb~tro de
su exclusiva designación, a condición de que el tribunal no haya. comenzado
aún las actuaciones 0" .

b) La posibilidad de q~e un ~~bitro sea reemplazado de común acuerdo entre

las partes' una vez comenzadas las actuaciones sólo' debe aplicarse al
, ..

reemplazo de un árbitro designado por una de las 'partes: Países Bajos_ 1

(A/2899, pág. 14, con proyecto de modificación).
Texto modificado de la segtUlda frase del p~rrafo2.propuestopor los. .

Países Bajos (A/2899, pág. 14),
"una vez c'omenzadas las actuaciones, dicho árbitro sólo podrá ·ser

reemplazado de común acuerdo entre las partes. ".

Art1.culo 6.....,..

. .
.! •

Si se produce una vacante por muel:oté o incapa,cidad de un árbitro, o por
renuncia de un árbitro antes de que comiencen las actuaciOnes, la vacante
ser~ cubierta por el procedimiento seBuido ~ara el primitivo nombramiento•

•

~oberaníf1" autonomía d~ las .P~
Este artícUlo es eon1h"srio al"principio de sober.enia o autonomía de las---

partes: Checoeslovaquia (SB.387, párr~ 32), URSS (SR.'88, párr. 8), Chile

(A/2899, pág. 5), Brasil (sR.46" párr: 57). ~.

Artículo 1

l. Una vez iniciadas las actuaciones, un árbitro sólo podrá retirarse
con el consentimiento del tribunal. La vacante ca.usada será cubierta por
el método previsto para el primitivo nombramiento. /

• ••
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~. '

.. ~....

. "'.

2. En caso q,e que ocurra el retiro sin el consentimiento del tribunal,
la vacante causada. serd cubierta, a petic16n del tribunal, de la. manera
prevista en el p'rrafo 2 del artícUlo ,.

A. Soberanía de las, J2a.rte~ .<pára. 1 y 2) l.. .j'.... ~.,.' '. "
,- .' ~ • _. .\ • , • le .: : :." '. l.: .~I

El a.rtículo es contrario al principio de. so:bar.an!a.. d.e', las partes": URSS, . .... .., . '" '".
(SR.,aa, pf!rr. 8), Brasil (sR.465, párr. 37), Per\! (SRo467" p~rr. 57)','

'.

,. ,

, ,

, ~ .

t

B. Prohibición' ,de ¡retiro ,sin ,oo~se3;lt~'tE:e~t9",del ,tribUn~:l (pára. J,.: y ~.) ¡ '.

El trib~alse convierte en ,un 6rg~no· 's:were·sta.ta,3;:: . Checoesl~~~,qu:ia. .
(sR.387, párr. 33) •.-.:; ..

C. Provisión de las va.cantes (pá~r... 2.),t' • '.,.' ..... :' "
F __ .• 'l.

a) Cuando un árbitro se retire, lo justo és'q~e se dé's la pa~te, q~~!lo ha~,
!' , I •

f:!Omp.l:a.s1? la ópo~~n:i:da4,d~,dea~,g11~:: ~ nuevo drbi'tro 'que ~o ~uat1tuya.:
r.n~'lio. (A/'2899, pEÍgu 6). '. '... ~ : ", ,:', ,',

b) ~d~.sPosié),ón contenid~ e.n el párra.fo '2 no debe' ser' váiicia. sino ~n el: ; ,

caso de ~ú~\lá pa~te o'las' :part~s' no"·:pro~eap.'por" sf mismas, la vacante' y q~e
• .,. ". ':l' .. ' .',. '

no se,. ~:yan sometido al arbitraje de una persona o persona.~i 'por:ten~r en'

éstas un~ C~~:f'i~nza gspecial: 'Yugoeslavia. (~/2899, .pf!g. 9)'.':'
" .

" Art'!cUlo 8 "
JI •I,' ..

• ..'" A ti

1. Ninguna. parte podri! re~ti.sá,r a: uno de, los: ~rbitros. 'si~o por una cia,u~~
sobreven1dadespu~s de la const±tuci&n d~l:tribunal.· No podrá haceriopor .,
causa surgida.' an'ter±ormente1 ;,a ~enQf? que p\.le~ deJ.nostrar que el nombramiento
se efectuó sin conociluiento de ese hEH':H'lo 'o;' éomo. 'consecuencia. .de fra:ude. Jm
uno u otro caso1 la dec;l.si9n sel'á tomada por los de~s.miembros de~ tribunal.

'f ..... ,_. l. .'. • .. ,. . . . . '.

'2. Si se trata de un t!rb:i:b.ro, tfuiC9... lo., rec.usación· ser~ ~esuel:ta.' pq'"
la. Corte Internacional de JusticiaJ a petici611"de'cua:lquiera de las pa.rtes,

. ,

, ,
.;. Las'vacantes causadas sert!n 'cúbi~rtaá, a, petición del tribunal, de

la manera,pr~vi~ta eA ~l p~rrafo a, del a,rt!9~o ,.
f¡ • .'" ',' ', ... t ." " ....'

A. ~Qbera.nía. de las pártes, (pá¡"'s. ,la 3) ,
El artícUla es contrario al princi$>io de soberanía d.e 'las' 'Partes: UR~S

(SR.388, párr. 8)v

','

"

/ ...
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B. ~uesta de recusacidn (pdrr. 1)

a) Al negar a una. de las partes .el derecho 8 ~eCiJ.B'ar un árbitro nombrado

;por el Presidente de la. Cort,e In~ex:na.ci$l~l de ~1,.t~tici..~, aun cuando el

nombramiento se haya efectuado conociendo la causa que justifica la
..

recusación del árbitro, el artículo restringe.demasiado el derecho de,

recusa.ci6n de las partes: ·Guatemala (SR.,87, párr,•. 12)'. .' ,,'. .,

b) Las normas relé/tiva.s . e.. 'la recusacicSn deberían áplicarse tÍnicamenté' ~ 'los

~~bitrosnombrados o ace;etados por una de las partes: Yugoeslavia...
(A/2899, pág. 9).. '.

4., ,., j .. .. -A M

C. Decisión (párr. 1)

a) Cuando ee.proponga,la. recusación de un árbitro, la propuesta no de~ ser
~ . . .

reauclte, por los' coJ.e~as·:de ~ste, sino por la COl~'te Internacional de Justicia.:
" ,... ni.

India (A/2899, pág. 6)., Pa!se;f? Bajos (Ibiq., pág. 1.5).
, , .

b) La. 90rte debería resolver~ '1') en aquellos casos en que se produzca un
empate entre"los de~s miembros del t'ribunal: Cana.dá (A/2899, pág.,);

2) en los casos en que se re'cusa a la mayoría.' de los miembros de un tribunal. -
de arbitraje:, yugoe8'l~via. (!bid. ',pág~ 9). .

• . 'to'

D. Arbitro linico (párro 2)' " ,-_._---
a) El párrafo 2'pu~de ser contrario al Estatuto o al reglamento de'la Corte

, •• -- <

Internacional de Justicia: Israel (sR.461 J p~r.r. 25). .'
b) El párrafo no debe ~piicarse sin que j2!'eViaraente inte:?te..n las partes . '

arreglar la cuestión de común acuerdo: Yugoeslav;ta (~/2~99,' plÍg'o, 9).
c) La intervención de la Corte solo procede ~instanpia de smp~s parte~:

Argentina (A/2899,. pc!g. 2). ' .1 • • •

'" ,.' • ... 'lI • •

E. Provisiún de las va.cantes (párr. ,)..... ,
a) Cuando un árbitro sea recusado, lo justo es que se qé a. la. parte. que lo, .. , , , .
~a nqmbrado la opor~unidad de ,designar un nuevo á~bitro que lo. ~ustituya:'

Iadia (A/2899, pág,,' 6). ,,' " . , ," '.
... (. ., \ • \' .. f 4' < 't.. 1 \, ,

... .."• , ...' . .* . . t t .'
b ) Conviene sustituir ~as pal~bl"as Ita pe'bic:i:6~'. ~." por la.s palabras. por el' ..

. ...... .' '. ' \ ,,'
proced.imiento establecido para la ~rimera desfgna'ción": Países Bajos
...... • I ' .' ;4. ". " •.

(A/2899, p/!g. 15)., ". '\,

l .. ·
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A menos ~ue existanprev1amente'sóüerdós' suficientes ái'éf~ct6, la~
partes que recurran al arbitraj e concertarán un compromiso' en 'el' cual ..,'
determinarán: ,. "

\o '."

, .. ,',~" ":" ,',: • 1';,1, '. ,', ,',' 'ArtícUlo '9" ~', 1', " " '" "

, I

. . .. . ..........

, .' ,.~)" EJ:'objei'~" de/''ia ~bntr~vérsiá.; '. ," ...-,: " ,".,. . "
:: #:" :b).:' El mo'do, ,de '.constituir' ~el. tribunal y el nmnero de E!rbitros;"
" "" e) ·· ..E11ugar· 'donde 'haya de reuni·rse el tribunal. '-. ~I. ..'" ..... '" t' ~ • • • • .'. .' • ~t '. .." ,

'J, "Ademds, de'; cua,leaquier otvas· disposiaiones Que J..as partes consideren,
conv,enient.es, el. cornpr.0ra.?-so po.dr~ determinar tambi,én lo siguiente:

• (1 ,t. ~ ':: '.... • I ~ •. , • • • ~ t di.. ' '. • • .. :

, ,., ·1) ¡El, .derecho· que· ,deba. a.plicar el tribunal. y.. le. facUltad de ju.zgar ;
ex aequo et bono, cas'oda' que se le r.econozc.a;

2) La. í'ecultad del 'úribunal' de' hacer 'rec'omen'dacioiles 's la:s partes, .
caso de que se le reconozca,; . , .' ," "

" ,',"' ,) ,~l pr9c~p.imie~to.que ha.y~, d.~". segu,ir ~,l. trib~lj .' ~ ..
4) .'El' nÚlÍler0" ae lil1embrbs' qUé" Cdnst1~tuya"qu6rum para'las actuaciones;
5) La. mayoría nepesait'ia para.é:L~e el tribunal pronunci~ su sentencia;
q) El~pl~zo den~ro del c~a.l se deber~ dictar la s~ntenci~; ,

" :1) . Ei"dérecll0''de los·miembros dél' tribuhal' a agregar a 'la senteneia"
1. i : sus', nota.s',. pa,·rticUlar.es; ,/,' : ' " ,. " . . .

.. 8l, El no~brami~ntQ 9,e agent~1:l ,y a.bogados;, ,
~ ," 'S} .:~ Los .'idiomas· qüe"hayan 'de' titilizariJe' en 1áS' actuaciones ante el '.,

Tribunal; ~:, ' :. ,1

10) La repartici6n de las costas y ~astos
'" #' ••.. ,

... . ~,

A. Arbitra,je·i[.,s'Oluc:l&n.qU!11Qia.1, (p~re. 1, y 2). ,¡ • ,-.

: El 'artículo ,lleva 119,sta.. el: extremo la.' tendencia judicial del, proyecto:
...... .' • u '.

Brasil (sR.463, pl!rr. 37). ...
B. : Tr,1bunsl' (i-nciso b') del pf!rr;' 1). .1 ',.

I

'. ,

I. '

a) Al.'inoisob) del, prime:r-,<p!frr~fo' deben agregarse las 'palabras. Ito, la , ' '
... .' ' ' • .",. <lo ••• , l..... ".

designación de un tribunal existenteu : Yugoeslsvia. (A/2899.1 pá6.. 9J. .'
• e" •

b) Convendría. completa.r el inciso b) agregando que, si en el momento de-
redactarse el compromiso los árbitros han sido ya nombrados, se indiquen

sus nombres en el compromiSo: Países Bajos (A/2899, pág.. 15).
J •

l·.·
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..
P~~os diversos .(p&-rlt2) ..
,a) El inciso l' del p~rrafo 2 del Proyecto debería ·referirse a. los "principios

y' reglas,f'y 110 si :'.Jd.ér~cho": Bra.sil (A/2456, plig. :34).
b) Debe áñadirse al inciso 6' del párrafo 2 lo 'SigWo~llte:, riLa 'expiraci6n. ' . ' , ...". . .. .. . .
del plazo no suspende el curso del procedimiento; salvo decisi6n en contrario

de las partes": Yugoes~avia (4/2899, p~g. 9).

c) Seria conveniente" agrega~" lo~ iñciso~ siguientes

y modificar el inciso 10~'qu~ p~~ar!a a ser el inciso
• jo'

'Su sentido:

"10) Ex'posición y enumeraci6n d~ los. hechos en que las partes
estén de acuerdo~ .' ,'. ' .

"11) EX,IJosició),'l y enumeraci6n de los hechos en que las :partes
,~~·(j~l/. en desacue~do.

"12) Indicación de las pretensiones de las ':partes y 'de sus punto~
de discrepw1cia que se ,someten. a la decisión del tribwlal.

"13) Cla.s~ de pruebas que ~eráno admisibles en el juicio. .'. .
"14) Dispo'sicionés sobre costas y ~astos y. modo de repartirlos. 11:'

Costa Rica (A/2899, pág. 4).
d) El Proyecto l'od:r!a illcluir i~bi4n una reff:!encia a los servicios del

.Tr~.bunal P~al1el1'te de rl A~bi~rc3j~.: Pa:Lses Bajos (A/2899, pág, 15).·
. .

Art1.culo 10.........
l. t Si la obligaci6n de recurrir al arbitrBje comprende estipulaqio~es

.que. pare·zcan suficientes pera la de'cerminaci611 de un coulprQ111iso, y el tribunal
ya ha sido constitu!do, cualquiera de las partes poa~ci someter la:controversia
al tribunal mediante una demanda. Si la otra pa.rte se ·niega a contestar la
.dem~,da, alegando que las estipulaciones mencionadas no son suficientés, el
tr:i.bunal decidirá si existe el1tre las partes acuerdo sufic:lente respecto de.:
los elementos eS&l1ciales de Ul'l compromi.so, fijados en 01 articulo 9, para
tramitar la acci6n. Si la decisión es afirmativa, el tribunal prescribirá ~

las medidas necesarias para la continuac~6n del procedimiento. En caso
contrario, el tribunal ordenará a les partes que concierten un compromiso
dentl"O del pj,a~o que el tribWlal consi.dere razonable o

2. Si las partes no pudieren ponerse de acuer10 sobre el compromiso
dentro del plazo fijado con arreglo al párrafo precedente, redactará el
compromJ.so el tribunal.

/ ...
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3. Sí ninguna de las partes sostiene que las disposioiones 1nclu!de.~

en la obligac:1~n de recurrir al arbitraje son ff,uficientes pa1"a la d.eterroinE;.l
'ción de un .com'promiso, y s~. las partes no pudip.ren ponerse de ac'V.erdo !3obre
el contenido del.mislI1O, d.ent".o de los tres meses siguientes' a la fecha en
que una de las partes haYé. n~)tiftoadO' a la Qt~a 9.u~ ~s1i4 d1'spheita a. ",':
conoertar, el compromisQ .. el· t.:rj,.b\111al lo :redactSsri a petibicSn -dé d1ch~,
art6 ... , • ~. I '" ", "", • : #.. t," "' •• 0 •

p~. "! .. • '" 100", ,,", •• ;~'t
.. • .. ~ 41

A6 ~be~!~'; -'~utO!1?lÍl~'~ :~.:·~!·.:R!:~.tt,1 .'(P.~.~~~ '~'l~'~ :;) ....,' .

Este art!culo es contrario al principio ~ ~obersn!~'o En~:tollom1:e., de _J.as
.. '" ! . J.. ' .. , • ; , ••'~. ,'" -- . F. . .. ..

partes: ~e.lo~rué:i'a··(SR.~S j' ~'rr.• ·l~) I Sl~tew~l,.'... (SR~ ;ar(.. párr,' 1:''', URaS. (8R<' ;:;:'3;
• : ~ '. .. .o" \lit .... •~"t .... . .'

p!trr. 8) .. Checoeslovaqu:l;a. fSR¿'467,·;p'rr.: 8).;" . '" :- ,-
'~ ", ,,- ; ..

:al) !~if.bi t:r~j!! l s?luc;'~p jE~~ (p&rs. 1 a ,) .
81) Vf!ase art:!ctll.o 9; "A,,' '. ':;.".'..., .. '. '"

b) El arbi~~aj~ se c('Invierte en una espe~ie ~ ~~riad,iaéi&n supr~acion~'. ~ "
URSS (SR.:?88.. pdrr. 8). ~" ~I.,.. ";.:, ,," " - .: .

. ,

o,. Faoultades ~d~I tt!.~~~!. (p~re. l. a :;) ..:' . , #

'( , 1 ~ ; ., _ t I

El arl!culo confiere ~$~~!Lsin Er~.rE!,.~~:tc o ~~x~~!3:t"'.o!. el .triqunal~

'l'urqu!a (SR.4~6~ p~rr.' 3}/Perti (sR.·467.. p!1rr. 5.7)(\'
D:- Dem&nda (párr. i) , -",.' . ' . ,# .',

--- 't

Con"4e~e completar la primera frase por ia~ palabras It~ s!tffitendp el. Rroced:t:'

~~ntC1. l:<2.D:..~F~~~~f:;por las, i>a,r~I~: ' Can~~ .(Al~~99! P~f?' ;). ' . .' .
E. p'ti,t-tdad:v.. i.óe~b~.l~.da:1. (p4rt?_, 1 a 3) .. ''" .. . .

No 8pQXece. claro por qué ba de concertarse un compromiso sJ'.bre lQs·elementoPl

esenciales (wase art. 9, 1nc:1,808 e.) a e) !:'te~~~.l~ una obl;Lsac1&~' ~d;!.~:~~.E-. :
~épp ¡ a14rbitro," ni C~Pl0 ,pu~de.8plicarse 'ei '~r6cedimiento en el csso 'de que

no eXista'más que ~a' ób11aa~i~~_<!e sometepSé. !~,w.~.rp,~-'~aje' con:hr~!do an.!!...2!...Con~~~
~ se~cia.~: ,- Yl1goesl~~a. (Á/'dJ9C), pd~. 9j·~·' '. l'. ' ',.. • ~ , • ."

, ,

". .
.'

, ~.

" "
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.. : Artículo 11-
.

El tribunal arbitral" como juez de f:U propia competencia, dis:polle de
las más amplie,s facu1'GD,des p~ra interpretar el compromiso.

. . .

A. SoberlJ,nía, .unton.cJ:nía de las partes___ • ..~............. 1 ~

E~te artíctllO es contrario al princip1.0 de !!9berall:La, ° auton..~EÉ;! de las

partes: Bielo:L"rusia (83.:;85, párr¡, 14), URSS (S3.:;i38~ párr. 8)" Chile (A/2899,

pág. 5). 1

B. Arbitraje y soluci6ú ~udicial'... -........

Véase artículo 10, B.

C.', . "'Facrll'Úadés .d~l tribunal l'---- - .-...--........... .....-...

a) .; IE.s facttltades que este .articulo nonfiere. al. tr~bunal a,,'bitral son '.-----
demasia~_amplias: Irá~ (SRe384, párr. 24), Afganistán (sR.;86, párr. 31); ,
Checoeslovaquia (SR.387, párrIl3,), Perú, (sR.467, párf., 57).

b) Se trata,. .er:lt.re ,ot~as' cosas, de substit~1i!' la. palabl"a "tr,a:::tr:~tt que.. . ---............-
figura en el texto francés: Grecia (SR.384, p~:Ü. 3) .. Egipto.. (sR.~85,

párr•. 7), Brasi~.(?R.385,.párr. 39), Siria (SR.38b, ~úrr~ 25).. , .

D. e • Rel.aci nes con 10s·'ar'b!culOs2 y: 30 inciso a) ,--------......., ------................. . ... '

Conviene dejar sentadas las relaciones entre este artículo y los artículos 2
(decisi6ri: ds la.. Cort~ Interfia:cion~i de,'Just1cia. sobre la compet~;1c:!.a del tribunal

t ,

arbitral) y ;O inciso a) (nulidad de :.a sentencia arbi'bral por excesó da :poder):... . .
Grec1á (SR.385, parr. 26), Canadá (A/~899, págs. :; y'4), Pa~ses Bajos (Ibid.,-
págs. J:.5 y 16 Y SR.46l, :t>árr. 41);' Palti13tán (sR.468... párr. 12.).

'. Art:f.culo l~...... ~ ..._.-
l. A falta de acuerdo entre las partes acerca del derecho aplicable,

el tribunal se guiar.á por el párrafo 1 del Artículo 38 del Estatuto de la
Corte Internacional de Justicia.

l .. ,
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2. El tribunal no podrá pronunciar el 'non ligúet a pretexto de
silencio u obscuridad del derecho internacional o del compromiso.

. ,_ - OC4~,;.t ; 3d ..

B.

Remisi6n al Artículo 38 del Estatuto de la Corte Internacional da Justicia
\P'árr. 1) - -' -.. . ...- ..-

a) Este párrafc" es contrario al principio de la autonom!a de las partes:.. ---
Chile (A/289'J J 'p~gl) 5).

b) Se ].)IJdría dar mayor fl~~:ibilidad al artículo 12 del proy~cto estable­

ciendo en Él simplemente" en términos generales) que el tribunal arbitral

aplicará el I:er~cho inte~nacional, a menos que las partes haY&l acordado
~_4~ _ .......-- .• _.. .-..-.....,

.expreS9.til~nte otra cosa: Bracil (A/2456, :págso 33 y 34) o

c) Conviene mOQificar el p~rrafo 1 diciendo ~~e se aplics!~ el Artículo ;8
en caso de silencio de las ];F.'.rves: B!'asil (sR.~,63, pál1 r. 38).

1 _... • __~

])~cisi6n ex neauo et bono
lL'.~___ ...~ _
Debe agrega~G~ un nuevo párrafu que permita al tri?unal de ar~itraje decidir·

una controversia ~.?- aequo et bono cuando no, sea de c~.r~cter j'lri~~'~~: Suecia

(Af2899, pág. 8).

C. Non lique~ (párr~ 2)
a) El tribunal se conv'ierte en órga~sllperest~~~: Checo~31cV'aquia'

(SRD387, p~rr. 33).
" "

b) Las disposiciones 'del inciso 2 del art!culo 12 son in~~:icebl~s en
~.-..-....- ..

la esfera internacional: Checoes~oyaq~a (SR.387,.pá~~. 36), Si~ia (sR.464,

párr. 5;).
:c) Este párrafo confiere al tribunal arbitral facultades e~cesivas:

"Perú (sR.467, párr. 57).
d) Deber!a suprimirse el párrafo 2, porque contiene una regla que debería

fijarse en ac~erdos especiales a discreción de las part~s: Brasil (A/2456,--,---"" .
pág. 34).
e) El tribullal ~ebe gozar de li1?ertad para pronunciar el non li9.u~: India.

(A/2899, pág. 6).

Artículo 13

l. El tribunal decidirá todas las cuestiones por mayoría.

l .. ·
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2. A fa.lta. de acuerdo entre .las partes acerca-del procedimiento del
tribunal, éste será comp.et'ente para formular sus normas' de procedimiénto.

A, M.?;y,or:!e, (p~rr , ~).

Convendría agregs.r al párrafo 1 la sigui.ente cláusula: .trA menos que las

partes ~C1~ra~ ~~~~~~o_~:ra,cosa/': Yugoeslavia. (A/Z899, pág. 10).,

B. Votaci0n obligatvria (parr. 1)....................--._--
Al f:Lnal d~l pá,r~;"afo poclría. agregarse que

de vota;:' ': Países Bajos (A/2899, pág. 15).'

C. Normes de procedimien~o (pár~. 2)
____A ~ ...........,'.~:-._ " . L

a) Este párrafo es contrario a la ~~tonomía de las partes: Chile (A/F899,

pág. 5).
b):' .. El párrafo ,2 'confiere' 'al tribunal arbitral facultades e1Ccesivas: PerÓ

, .
(sR.467, párr. 57)~ .

, . , . , Art~culo 14

Las partes son iguales en todas las actuaciones del tribunal.

No se formu16 ninguna cr:!tic~ sobre este artículo-
Artículo 15

.l. El tribunal decidirá libremente acerca de la admfsibilidad de las
pruebas presentadas y de su valor ,probatorio.

2. Las partes deberán colaborar con el tribunal pa.ra la práctica. de
las pruebas y acatar las medidas que ordene para este fin. El tribunal'
har~ constar la nega~iva de cualqui~ra de ¡as partes a cumplir las obliga­
ciones que le'impone este párrafo. , .. ~

3. En todas las fases de las actuaciones, el tribunal estará autorizado
para pedir las prueba.s que considere necesarias. .

4. A petición de cualquiera de las partes, el tribunal podrá practicar.
inspecciones oculares, a condición de que la parte que las solicite se
ofrezca. a sufragar los gastos que se' causén.

Inspecci6n ocular (párr.' 4)
8) La inspecci6n ocular podrá hacerC3 por propia iniciativa del tribunal:

Costa. Rica (A/2899, pág. 4, con proyecto de un nuevo párrafo), Yugoeslavia.

(Ibid., pág. 10).
t

l ...
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'Texto de un nuevo p.á:~rafo 'p?-"ppuesto ,R.2..I' Cos~a. R~ (A/2899, :pág. 4):
. ,'.' .

"La inspecci6n ocular también podrá ordenarla. el tribunal para mejor
'proveer y por propia iniciati'~1 caso en el cual los gastos serán cubiertos
por ambas partes." . .

b) Debería. sur:~imirse la última parte del Cu,s.rto párrafo, a partir de la.
, _.. ...-.... .---.,,~......... ..-.-----..-.-

expresión ':a cO¡1¿ici6~": Paises Bajos (A!2899, pág. 15).

Artículo 16
--..-...-....... d

El tr~.bunal arbit~al se pronu..l1cis,rá sobre las demandas inc:i.d~!.ltE'"les,

adicional~s o reconvencional~5 relativas al objeto' de la controversia.

A. Soberanfa, autonomía de las :9artes
_. • ........... T " ' .........-...

Este articulo es contrario al principio de sob~~anía. o autonomía de las,----,... --....-._-.......---
partes: Bielorruaia (SRo385, párrp 14), URSS (SR.3GB, párr. 8).

El triouu~l se convierte en un órgano superestatal: Checoa~lovaquia

(SR.387, párr. 33).

c. Restricci6n imp~e~ta a las demandas reco~nci~~~~e~

Sería preferible restringir el artículo a las demandas reconv~ncionales. . ..

y redactarlo en la forma siguiente: "El tribunal arbitral se l'ror~uncierá sobre

las demandas reco~vencionales que se refieran a cuestiones que surjan necesaria­

mente del objeto de la. controversia": Argentina (A/2899, pág. 2).

D. Consentimiento de las partes- -
A falta de un criterio para fijar la. relaci6n directa conviene limitar el

artículo al caso en que las dos partes den su consentimiento: India (A/2899,

pág. 7).

E. Textos inglés y francés

El texto inglés ("arising directly out oí the subject ...matter oí the dispute")

es más correcto que el texto francés (tfqu'il estime en connexité directe avec

l'objet du litige~): Países Bajos (A/2899, pág. 15).
,. l •

l ...



': ·P.rt:(cu):c, 17 .. ','----..............-... .
" . '.

• t-. . "

. '.. ,. "

A/CN.4/L.71
Español
Página 25

El trib~al~'y en cáso de urgen~1a su presidente a reserva de confir~
mecidn por el tribunall podrán p~es,c:l:\i'l?ir, a. petici6n de una de las partes
y si las circunstancias lo exigen,. toda's las medidas precautorias que deban
adoptarse para proteger los derechos de las partes•.'.. .,

A, .. ·'Soberanifl 'CI,e' les :part~·s___.,. .-. ....--..... _7' ......

El artículo es contrario al principio de soberanía de las partes:.. --....- . URSS

B.
Véase ar1iiculo 16, B.

c. pr:tnciP':Ln' 'de las medidas precB,itorias. . ..... _....~._---
El artículo permite pre~cribir todas las medidas precautorias que deban

adoptarse para p~oteger ~q dere~~s de las p~rtes que son preci~amente el objeto

de la contr?y~Z'r:ia: Irán (SB.;84" párr. 24). ..
"

D. Fac'l1tadea d·31. tribuna.l
, ,

8) Este artículo 'oon~ier~ al-tribunal facultaae~ 'e~~esivas: Afganist~n'
. - ...,.. ......... "':'

;(SR.;86.. pé$rr. 31). ' .. ' ' '.

b) Este artículo, que reconoce al tribun'al....y á.~ a. Su presidente, 'la,

facultad de dictar medidas precautorias sin 'l!ñiité ni definición 'ai~o.. ·. .-........-...--..-..................-
, 1 .',

, ...s~ .opone a' le. seguridad' j ~:(dica: Guatemaia:(s:R .469.. párr. 11) ~

Artículo 18-
~ . -~ ..

A reserva de que el tribunaL decida otra cosa.. cuando los egentes ..
c0':l~ejeroe y a.b9gad~s hayan hecho,va,lex'· ted.os los medios jurídicos que
estimen útiles, se declarará cficia~ente.concluso el juicio para la sentencia.

No se formu16n~~~~~~~~~ca~~br~ est~ art~culo.

Artículo ,·19 ",'.... .. " 't.....

Las deliberaciones del tribunal, a las que estarán obligados a asistir
todos los miembros, serán secretas.. . . ..

Obliga.ción de' as'is'tir.' "____=o.·~u ti_Sir I • • I ~

1 .' E¡:r 'preferibre"' que" se reemPlace en el texto francés la palabra tldoivent""·por

la palabra "devraient It .. para no dar la. invpres:lón de que todos los miembros están

/...
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..

A.

obligados a asistir a las deliberaciones·y·de que el inciso c) del artículo ;O. .
sería aplicable en caso de ausencia: Países Bajos (A/2899 , pág. 15).. " . ~

"

Art!c~tlo 20

1 o CU~~'ld:o t'L"'1a de" i~B partss no comparezca a.nte el trilnmal o se
a.bstenga ele sos'b~ner l:1US alegaciones, J.S, "tl-;a pax-te podrá ped.ir al tribunal
que c.cl~idF,l, en favor na sus pretensionea.

I • ..'

20 En tel caGo, el trlb~nal ~odrá d~ctar sentencia) si se consi¿era
compete::-:te ~r estima. que dich~s pretensiones son fundadas en cue¡tlto a los
hechos y al derecco.

Autonom1a ¿~ les ~artes-_.-._........-. ..-.....------
Este a~tículo es contrario a la autcnc~ía de l~a ~artes: Bielorrusia

(SR.;85, párrD 14).

B.. Orga~o superestetel......._~ ,.. ...........
Véase artlculo i6, 'B.

C. Atenuacic.nes
-.... CIlW

a) Podría. considerarse la fija.ción de'un nuevo plazo, o· un témnino dé .
.. f ... n.a _ ....._ _..........

cortesía.. antes de aplicar una med:1.da ta,¡'1 severa cemo la ltr.e'\lis~",fJ, e!l dicho.......
artículo: Argentina (A/2899, pág. 2) •.

"

b) La. reda.cción de este artículo debe ser tal que eólo se é.:¡;..lique a los

casos en que,tma parte dej~'de comparecer sin causa juat!!!~~2.~: Yugoeslavia
(A/2899.. pág. le).

Artículo 21............... , -
l~ En desistimiento 'de la parte demandante sólo podrá ser aceDtado

por el tribunal con la aquieccencia del demandado o

2~ En caso de que las dos partes de común acuerdo retiren el as~~to

del conocimiento del tribunal, ~sto levantar.á acta de elloo

No se formuló ningtma crítica sobre este art!culoo
TI ..... r _ .'..,., • • _

.Art~culo (22

En caso'de que las partes lleguen a una transacción.. el tribunal podrá
levantar acta de ella. A petic~ón.de las partes .. podrá dar forma de sentencia
a esa transacción.

l .•.
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A. ~rinc1~

Este artículo parece contrario a, los princiEios común~ent!. a;c~tado!.del

arbitraje de tiFo judfcial~' UruSuay (SR.464, :~arr. !Jo) •.
B• Facultades del tribunal.

Es conveni.ente a,gregar al final de la última. frase 10 siguiente:

tribunal lo considera ~c'onSejable": Costa. Rica (A/'2899, p~g. 4)"
t , --....... .• 1fT ••

"si el,

CAPITUIO V

tA SENTENCI(l.

Artículo 23
1

La sentencia arbitral deber~ ser pronunciada dentro de los plazos
fijados en el compromiso l a meno~ que el tribunal, con el consentimiento
de"'cualquiera de las ':parte~, decida prorrogar dichos plazos .. '

, '

Pr6rroga-
a) La. pr6rroga del plazo para pronuncia~ la sentenciE:i' ,arb1tral ·~be

hacerse con el consentimiento de ambas partes: India (AJ2399, pág, 7),. .
Yugoeslavia (!bid., pág. 10).

b) Debería permitirse también al tribunal prQ~rogar los plazos pa.ra el

interrogatorio de las partes cuando hubiera razones de peso para ello o-- .
cuando ambas partes expresasen su consentimiento: Yugoeslavia (A/2899, '
pág. 10).

, ' .
Artículo 24

•• .'

.. ,

, .
"

.
l. La sentencia arbitral deberá ser redactada pór escrito',' Deberá

mencionar los nombres de los árbitros y estar firmada por el presidente y
por los miembros del tribunal que hays~ votado. a favo~ de.ella.

6t. ~ .

2. la s~ntencia arbitral de:berá ex;poner los motivos en qu~ se funda,

;. Se considerará dictada la sentencia, una ve~ leída en auaiencia
pública, a ~a que asistirán o habrán' sido. 'debidamente 01tados los agentes
de las partes. :

4. La· sentencia arbitral deberá ser comunicada a las partes
inmed:tatamente,

1, ••
• h
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• • • '1.,- .

A. Firmas
.. ", ~ • \ t,' I .' :' .,

En el' primer párra"fo deben ·sup~ili1ir.se, las palabrt;l.s "." • por el presidente
.• t" '. • ,

y. ,. tr: Países Bajos (A/2899,' pág. 'i5).' ,' .. , .
B. Motivación de la sentencia....... ...... .......... .

'. '.' t ..., •••• '

Cabría 4ar al párrafo 2 del ar~ículo ~4 una re~cción ~ás pr~~isa: Argentina
. . I ~ •

, (A/2899, pág. 2) con proyecto de modificación).

Tex~;no~:~~~e.e"l, pá:l:'l'afo 2 p::opue~ :p'o.r. f\!it,:ptina (A/2899, :pág. 2):

"El tribunr;,l arbitral debar~ex.Pop.~r.. poJ;' .i'3~pa:'ado los mo'bj.vos del fallo
con reSp9cto a. todas las cuet tiones que se Lan llevado a su conocinttento. ti

. .
Art1culo 25• ......,.~~ .• t,

,

A mehbs que en él comprómiso sed1s:pong~ lo contrario, todo miembro
del tribunal podl,¡á ag¡"egar' a la:- sénténcia su opinipn individual o su voto
particular.

. '. '. , I •

No se formulq ning~lna crítj ':l so.bre este-artículo l.' ... '.
afaaal • ..........,.... p

.
: Ar-t'!culo" ~6 '

tI ....',

, ,"t.

, '.. ,

La sentencia es obligatQria pa~~ laa.partes. desde 'el momento en que
sea 'dictada. Deberá ser ejecutada de buena fe.

ti ~ I '.' .. • t.' .., ". <,. 11{ "" •

Ejecución .
~ .. .

a) El artículo debe completarse mediante una disposici6n que confiera

al tribunal la facultad de fijar en la sentencia la fecha o las fechas en
• t .. - ...........-....._~

que la sentencia, en todo o en parte;' habrá de ser ejecutade: Costa Rica

(A/2899 1 pág. 4J con proy~c.ta de t~xto). , .
'. . .. ' .'" .' '.' ..

Texto de un _n~evo párrafo. ;Piro:eu~s~o ,po;". ~E.~~ ~ica (A/2899, pág. 4):

,"El, tr.ibunal, en' su sentencia'.;'· 'y 'i!li ssí lo creyera necesario J podría.
fijar la fe,cha o fechas en <lue ¡.s. 's~p¡t~ncd.a o' .disposiciones de la mi.sma
ha.brán· de, s.er ejecutad~s,;. ~ lo· ,cOl,lt;r:ar;.f.o,.;ae considerará qu~ el fallo entra.
en ejecuci6n de' inmediato." ' . ,

b) EE-.. ca~.,d~ :f.neje$c~~.6n,,,,' sql' podr4 ree~~i1",··~l Cow.seJ.~ 'd,e Se~1dad:

R~nduras (A/2899, pág. 17, Y SR.462, párr. 27, con proyecto de texto).

/ ...
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T,~,~O "f~~' ~ ~u~vo.¡¿,árr.afo )l'!2:e.~t;S~?,tJ.?'l(, H?nd'~r.!! ,(A/~~991 pág. 17):
"1.', La. s~n.t,encia es 01?ligatoria para las partes de~de el momento e~ '1

que sea di6taaa.. Deberá sér ,ejecutada de buena fe. ' , '. .
2. Si ime. de las partes en un litigio' dejare de cumplir las obliga­

cion~s que ,le imponga un fall~, la otra parte-podrá recurrir al Consejo de
Segurj.dai, el CUCI..l podrá, si lo' cree 'necesario, hacer :¡;ecomendaciol'les o "
dictar medidas con el objeto de que se llave a efecto la ejecuci6n del fallo."

" ,

'" .." , Artículo 27 '
_...........,... Ir

, , '

Dentro del mea siguiente a la fecha en que'la sentencia haya sido
dictada y comuni~a~a a las partes, el 'brib'~al, por su propi~ iniciativa O,

a peticinn'de cualquiera de lRS partes, podrá rectificar los errores de trans­
cripci6u: 'hipográficos o aritméticos o cualquier otro erro~ de la misma índole
qu~ se'o1;>s~rve en la sentencia. arbitral. '

No se formuJ ó ningulla crít:i.~a.' sobre este artículo.
-.: • • • , J'. JI........

:; ''"', ú··. ,

,, , .Art:!cu~o 28 ,.'

.. '

A.

B.

't •• , t •

l. Toda controversia que surja entre las partes respecto s'la
interprevación Y: ~l alc~1~ge d~ la senten~ia deberá ser Qom~tidq., ~ l?~·t~ción
de una .dé ellas y dentro del·mes siguiente a la fecha en que se, l1áya'pro-',

Ir '... tinuncie.do la sentencia, al juicio del tribuna.l que la haya ]!rol'lun',de?lo.· Toda
pe'b~oión de interpretación suspenderá la·ejecución de la sentencia arbitral
mi~ntra.sel'~ribunal,no decida acerca de dicha petición.. .','~. .' .. "

, , ,

" ~. ~' S:i" por .cualquier motivo, resulta imposible 'someter la co~troveráia.
al tribunal que hubiere dictado la sentencia, y si las ~ártes no hán acordado
otra solución dentro del plazo de tres meses, la controversia P9.d:~~ se;r ,
sometida a la Corte Internacional de Justicia a petición de a~a de las partes.'

, ' ...
Pl~inci;pi~~ de lá interpretación (p~rr~ 1)" . ,
a,) una"~e~ dicta.da la sentencia, termin~ el ~rbitraje y lleas o. su fin

\ ...... .... • •• * .~... 181

la ~0!lWJ!te;g."~ia del tribunal: Egipto (SR.:;85, párr. 6).
b) En materia de'arbitrAje, la sentendia pone' fin ~ la existe~eia del

••• b' J L b

<tribunal: 'Brasil (sR;;83, pár~. ;8 y' 463, párr. 39) •..,
i It' , ( "

Intervención de la Corte Internacional de Justicia (párr.,~)
ti, .• J' • ••
a) La intervención de la Cor'be Internacional de Justicia es contrarie. a

la. sobera.nía ci s.ta autonomía. de'ia:·volun'bad de las i>ar-be~: Mgan:Lstán. ....
(SR.:;86j párr.' 'i),' Ohecdeslovaquia (Sij",S7, ~ár.r. ,l~), tm~S (SR.;88, párr"8)..

• ". l ii .~ • t ,. , ,,¡¡ '1

f • \l \ ' .. "" '1

,Chile (A/2899, pág, 5), India·(SR.462,·párr. :;).' .!

"
~ l,

., ,
., , , . , .

/...
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b) La intervenci6n de'la Corte Internacional de'Just~c1a es o podría ser. ,-
contraria a la Ca¡rt~, al ES~,atut.o o al. r~glamentp, de la Corte: URSS (SR. ;88,
párr, 8), Israel (sR.46~, párr. 25). . .
c) El párrafo 2 .. otorga poderes' si,D 12r!32~.dente a 18. Corte Interna.cional
de Justicia: TUrquía (SR.!~66, párr. 3).

d) la cor.1peJ~encja obligatoria de la Corte no puede establecerse por v:!s

indirecta, sobre todo tratándose' de texto~ que ~ienen un rangot!~f~rior a la
Carta: Yugceslavla (A/2899, pág. 10).

e) ra Cor'ce no deber:!a. ser competente, salvo por pe'ti,ci6n conjunta de

ambas pa~~~: Argentina (A/2C991 pág. 2), India (~~~, pág. 7).
f) Las partes deben tener la posibilidad de hacer reserVB,S respecto a la.....- ...
competencia de la Corte: Yugoeslavia (A/2899J pág. 10).
g) En relaci6n con d) y f), habría que prever que las partes firmantes del
convenio acep'i,¡p,n eX'.9rese,mente la competepcia de la COlotte: Yugoeslavia

__• l ••,..... .....-...- . f

(A/2899~ p4g. ~O, 90n proyecto de teA~o).

T~~Qde un'artíc~lo adicional subsidiario propuesto por Yugoeslavia
~A72S99) pág. lQ': . 1'. -- 1 - • - _._)

"En el caso previsto en el párrafo 2 del presente artículo, las partes
contratantes aceptan la cOOJ]jf;foencia de la Corte In'cel"nacional de Justicia
para decidir las controversias relativas a la interpretación y alcance de
la sentencia arbitral. lr

· •

C. "El.azos (párs. 1 y 2)'.. . .
Los plazos fijados en los párrafos

los mismos: Paises Bajos (A/~899, pág.
véase D infra) •...

1 (1 mes) y 2 (tres meses) deberían ser......y ...... . ..
16, 'con proyecto de modificación, ,

D. flusJ2ensi6p ~e ,f-a ..ej ecuc!ón. de ,la, .~~n~enci! (párrs. 1 y 2)

La posibilidad de' que se suspenda la ejecuci6n a que se refie~e el párrafo 1

debería aplicarse también a la decisi6n de la Corte: Pa:!ses Bajos (A/2899, páS.16,
, t • l."

con proyecto de modificaci6n).

Texto modificado d~l artícu1.o propuesto por los Pa:!se~ Bajos (A/2899, pág. 16):
nl•. Toda'co,nt,roversia que surja entre las partes respecto .s la inter...

pretaci6n y al alcance de la sentencia deberá ser sometida, a petición de
una de ellas y dentro de los tres meses siguientes a la fecha en Que se haya
pronunciado la sentencia, al juicio del tribunal que la haya prºnunciado.

/...
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.
2. Si, :por cualquier motivo, resulta imposible someter la controversia

al tribunal que hubiese dictado la sentencia, la controversia podrá ser
sometida dentro del plazo sefíalado en el párrafo anterior I a la Corte
Internacional de Justicia a pe~ici6n de una de las partes, a menos que las
partes ~ayan convenido en otra soluci6n.
,.. t

. 3. La :petici6n de interpretaci6n suspenderá lá ejecúci6n de la
aentenci~ arbitral'mientras el' tribunal o la Cort~ Internacional de Justicia

;no decid.t;J,n ace~ca de di,cha pe~ici6n."

. .
C.APITUID VI

REVISION

,'Artículo 29
, $ • .. -.

l. Cualquiera de las ~artes'podrá pedir la revisión de la sentencia
si se descubre un hecho nuevo d.e tal naturaleza que pueda tener una influen­
cia decisj.va sobre la s:~.ntencia., a conc1.ici6n .de que este hecho hubiere sido
desconocido pura. el tribunal. y para la parte q~e pida la revisi6n hasta el
momento de dic-ciarse la sentencia. y de que esa ign.orallcia no se deba a negli­
gencia de dicha parte. .

. 2. La demanda de re~~i6n deberá se~ formulada a más tardar dentro
del 'plazo de seis meses después de descubierto el hecho nuevo y en todo caso
dentrQ de los 10 años siguientes a ·la fecha -en que hubiere sido dictada
la sentencia..

3. En el procedimiento de revisi6n, el tribunal. en primer lugar se
pronunciará acerca de la eXistencia del hecho nuevo alegado y decidirá
sobre la ac1.nttsibi:J.idad de· la dt;!rnanda.· Si e! t~j.bunal decide que la demanda.
es admisible, resolver.á después sobre el fondo ele la. controversia.. .

4, La ~emanda de revisi,6n ,deberá. ser planteada ante el tribunal que
hubiere dictado la. sentencia. Si por cualquier motivo no fuere posible
presentarla. a. dicho tribunal, la.demands podrá ser sometida, a petición de
una de las partes, a la Cor~e Internacional de Justicia¡ a menos que las
partes acuerden otra solución. .

Principio de la revisión (párr. 1)
...-..-..... 1 ._, _

a.) . . Véase artículo .?8, A a)
b) Véase artículo 28, A.b).

Carácter definitivo de la sentencia (párr. 1)- . ..
a) Este artículo es cOr.Lt'l"al"io al··p:r.inci1Jio dt-¡l carácter defin:f.tivo de la

••• wt 1 JCt r

sE'ntencia: Brasil (SR~383,:párr. ;8; ;88, párr. 39; y 46:;, párr. 39),-
j •••
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:' .Hónd.~as'.~(s~~46g;·"p,árr~·28'·'~ 46'7J ~árr. ~2)/ Retno"Uilido..(SR.462, párr. 37),
.. • • ,. ,.....j... ' . l' • ".1 .. • • f ~ • .."

India (SR.462, párr 11 ; ) 1 Guat.ep1~la: (SR. 499,,' pá~r.· i 7), :~" ' '. , :

b) Convendría ins~rtar alguna disposición en cuya virtud las partes puedan
convenir de antemano ~~eta~$entencia ~endrá carácter ~e11pitiv~: Canadá
(A/2899, pág. ; y SR.;85, :p.árJ;',l$, con proyecto de texto), Países Bajos

... \ . . ' . ..

(sR.461, párr. 43).

.' .

i":

. ", ...
, . '.

~uesta d~l Canad~ (A/2899, pág_ 3): Insertar al comienzo del artículo 29
las siguientes. palabras: "A fa¡.t.a de ..c.ualqui~ ~c~erdo eq contrario entre
las partés. 1'," o "A;menos' q~e las partes cºf?vengari o'bra. co,sa ••• '.'.

,. . ;.

..

.'. t:

C. Hecho 'nueyo -(pátrr. '1) " ." . . . :.
, " . Ser!'a r'elat':vamente senéi'llo' para una parte alega.;r el descubrimi'ento de un

T e ro 1'" < ., •..
hecho ·nuevo¡ ~ei.l'lO Unidp (A/2456, pág. 39).

w • •• ..' '.. • ¡ .'

, 'P. 'Int~rvenció'n'a:e la "Óórte It1t~'~ne4ci~nal de Justicia (párr. 4)
¡'~ • • ~) v~a.se ~;t!culo t28:u~ a). .', ,\ , , .....,

.. : b~ véase artículo 28, B b) •.~
'c) véase ar.tté~;Lq··'28",·B e). ' ." ". .. . , .

, d). · Con: .arreglo ·al ,párrafo ,4, ·la Co~t~ ,Il,lternacional de, Justicia se trans-,
· forma en un tribunal de. apelación, descqidando así la diferencia esencial

• ___. '. • T I t

)~pt;t'~.. el" E~o~e.ditnié:.~tO· arbi~ra.~_l.~ prOce~imi,~ntóJud.ic~~l·: ' ~ielorrusia.
(SR.385.. ! párr. 14)" Siria (SR "386, párr. 22) JI • • • •

e) El párrafo 4 del art!culo 29 'aub~trae f~6ultades.gue corresponden ~l

tribupal de arbitraj~ para otorgárae¡~s in~e~idamente a la Corte Internacional.. . .....'.. ,. .. .
de Justicia: Guatemala (SR.;87, pár~. 14), Indis· (sR.462, párr. 3).
r) Toaa demanda de revisión constituye une. nueva controversia que debe

, ,

reso¡verse por un n~evo compromiso ~rbitral: Checoealovaquia (SR.387,
, I •

párr. 36)" Yugoeslavia (A/2899, pág. 10).
g) Véase art!c~lo 28, ~ 'e).
h) La. disposición del párrafo ; (admisibilidad de la demanda de revisión)'....
debe aplicarse tanto a la .Qqrt~ como al trfbunal" de suerte que el párrafo 4
debería reemplazar al ; y viceversa y que en el párrafo ; actual, a las
palabras "el :tribunal" debel"!a agregarse ito la Corte Internacional de Justicia
cuando actúe con arreglo al párrafo anterior": Pa~ses Bajos (A/2899, pág. 16).

/ ...
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E. Suspensi6n d~,la ejecuc~6n. de la sente~c~!

La petición de revisión debe suspender la ejecuci6n de la sentencia a menos. . .

que el tribunal o la Corte decidan lo contrario: Paises Bajos (A/2899, pág, 16,. ..
con prvyecto de texto). . .

Texto de, un nuevo p~rrafo PFopuesto, por los Pa!s~s BaJos (A/2899, pág, 16):
"La petición de revisi6n suspenderá la ejecución de la sentencia. a menos

que el tribunal o la. Corte decidan lo contrario."

CAPITULO VII

lIDLIDAD DE LA SENTENCIA

Artículo ;0. ....

Cualquiera de las partes podrá impugnar la validez de la sentencia, por una
o varias de· las cau~as siguientes:.

a) Exceso d,e pod.er del tribunal,;

b) Corrupci6n de un miembro del tribunal;
c) Violación gra~e de tma regla fundamental de procedimiento, inclusive
el hecho de que la sentencia no expresa los motivos en que se funda.

A. Carácter definitivo de la sentencia
b' ._

a) Véase artículo 29, B a).
b) Véase articulo 29, B b).

B. Causas de nulidad

a) Es imposible determinar de antemano las razones de anulaci6n de una.....a_M.. J , •

resolución judicial: Honduras (sR.467, párr. 26)~

b) Los motivos expuestos en este artículo parecen ser p~~~grosamente ~mpli~~,

y el dol inciso b) (corrupciórl) es además, innecesario: Reino Unido___---:=---__ It

(A/2456, pág. 39).
c) Véase artículo 11, D.

d) Al motivo de corrupci6n (inciso b» conviene agregar el de coacción:.. .. ..
Costa Rica (A/28991 pág. 4).
e) Debería. reemplazarse la palabra "corrupciQnu por alguna expresi6n como
..falte, do ética": Panamá (SR. ;86, párr. 46).

/ .ti.
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r) Las palabras ~tel hecho de que la sentencia. no expresa. los motivos en

,que :se funda/" clieb~r:!an" ~us:ti t.uirse· .por las p~lab:rás"eihec~~~....s.1f'~ "l~~;

" sente~.ia'·!l0 .éxprese"'nihguno de !9.~ motivos ~n que' se.'riuida"': ·.Pa:i:s~s ;Bajos
(A/28991 pág. 16). ¡ •... . ... • . i

,

l. La. Corte InternacIonal de:Justic1a se:rá competente para declarar"
a. petici6n de cualquiera de las partes, la. nulidad de la sentencia por alg~a

de las causas enunciadas en el artículo precedente.

. .. 2., ,..En .los ca.so~ a .que .se refieren los incisos a) y c) del ártículo ;O..
la demanda de nulidád deberá presentarse a más tardar, 60 días después de ;'
pronunciada la sentencia y en el caso a que :sé refiere el'inciso b) .. seis
meses después. '...: .

,. La demanda. de nulidad t~ndrá' efecto .suspensivo.. ~. menos que la
Corte decida. otra cosa. ' ,

• ,. t " .•

,

\ . :

..

, .

• r.

Intervenc1.ón,de ,la Corte Intern-acional de .Justicio, (párr. 1) .
• al _. -. • ~... • ..... __

a) Véase artículo 28, B a).
'.' .

b) Véase al,tículo 28, B b) ffi(!7:éguese: Siria '(s:a.;86,,: 'p~rr.22), Tur~uía
• • • f' '. ••

(sR.466, párr. 327. "¡ , ..

e) véase artículo 28J B c) mutatis mutand.is '.

a.) Véase artículo 28.. B d) [ágréguese: Siria (SR.;8?,· p~rr .. 22)].

e) Véasé .a.rtícúlo28, B e') •. '

f) Véase artículo 29, 'B b).'·

:~) .. Véas.e· a.rtículo '291 D d.)~titatis muta.nd.:'.s.

h) Véase' artículd.29., ,D"r) mutátfs mutandis.

A.

B. Plazo (párr. 2) , .
El plazo para formular demanda de .nuli,dad ~or causa. de ~7:r.uRci6n d~ber~a. ser

. , '

análogo a.l fijado para una demanda de reviai6n (artículo 29, párrafo 2: seis.· meses. . . .
después de descubierto el hecho.nuevo.. máximo de 10 años): Países BaJoa

(A/2899, pág. 16).

Artículo 32
.1:1 ..

l ...

Si la Corte Internacional de Justicia declara la nulidad de la sentencia,
la controversia será sometida a un nuevo tribunal, que será constitu~do por
acuerdo en~re las partes 0 , a falte de tal acu~rdo, en la forma prevista en
el artículo 3.
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A. Nuevo tribunal...
Debe suprimirse este artículo o condicionar su aplicaci6n a la petici6n

conjunta de las partes: India (A/2899, pág. 7).

B. Nulidad parcial

Las primeras líneas del artículo podrían redactarse del modo siguiente:

"En la medida en. que la Corte Internacional de Justicia declare la, nulidad de

la sentencia••• ": Países Bajos (A/2899, pág. 17).

-- ..--




